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■ах стихи незнакомого

че ювека, который смотрел

на нас со страниц наших
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То был крестьянский сын,

которому сызмальства дове-

лось <; читать грустную кни-

гу помещичьей пашни и пи-

сать печальную повесть свое-

го героя сохой да косой.*.

То был Инка Купала, по-

ЭТ-і заявивший о своем рож-

дении, всего лишь тридцатью

двумя стихотворными строч-

ками в революционном

1ЭЦ5--М соду. В горьких и

гневных, иронических и вы-

зывающе гордых, глубоко
просветительских для той

поры строках неизвестный

никому мужик, излагая свою

политическую программу,

как бы провозгласил мани-

фест от имени всего бесправ-
ного люда. На это знамени-

тое стихотворение обратил
внимание ■ Максим Горький
и сам пересел его на русский
язык. А биографы Купалы

рение «А кто там

ю'преки законам'жан-

ра; назвали эпопеей народ-

ной жизни, отразившей ре-

шающий поворот в истории
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И разве не символично,

что мы, школьники, изучали

ото стихотворение наряду с

окопеей в прозе «Решаю-

щий шаг» Берды Кербабае-
ва! Наше поколение, поко-

ление новых, счастливых

людей Страны Советов, рос-

до, вбирая в память своего

сердца обездоленное про-

шлое не только своего турк-

менского, но и белорусского
народов; Оно мужало и фор-
мировалось па примере не

собственных героев

д и сражений, но и бело-

русских. Оно занималось

ей будничными делами

и шло па , подвиги, вдохнов-

ленное и окрьіленное не

только великими свершения-

ми на древней туркменской

земле, но и на далекой ое-

лорусской. И «.виновником»

того был и Купала — родо-

начальник современной бело-

русской литературы, отец ее

новой поэзии, проповедник

лучших национальных черт

родного народа, вдохновен-

ный певец социалистической

Белоруссии, певец братской
дружбы советских народов!..

...Сегодня передо мной

вновь — книги Купалы. В

знак вечной благодарности я

пытаюсь перевести, его не-

сколько стихотворений для

наших газет.

Купала!.. В старину, вдень

Ивана Купалы. говорят, раз-

водили повсюду костры и

прыгали через них. уверовав

в то, что кто прыгнет выше,

у того и урожай уродится

больше. Даже травы в тот

день обретали особые, це-

лебные свойства!

Негасимые костры Купа-
лы. первые искры которых

вырвали из тьмы лесов и бо-

лот слепые да глухие толпы,

желавшие «зваться людь-

ми», воспламенялись при-

зывным заревом на горизон-

те новой жизни поколений.

Светились в багровых зна-

менах рабочих колонн и в

гордом стяге над повержен-

ным рейхстагом. Они и сегод-

ня отливаются в золоте хле-

бов на бескрайних просторах

страны и дышат жаром кипя

щей в домнах стали. Они

горят яркими звездами на

высоком небосводе нашей

многонациональной совет-

ской поэзии.

...Я открываю книгу поэта

и думаю: переводить поэзию

Купалы — это значит ды-

шать жаром его вечно живых-

высоких костров. Это значит

при немеркнущем их свете

.учиться писать историю жиз-

ни своего народа с его харак-

тером и обычаями, с его ду-

мами и надеждами, с его

борьбой и свершениями.
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лауреат премии Ленин-

ского комсомола Турк-
менистана.


